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LISÄYS 

UUDEN TROOPPISTA PUUTA KOSKEVAN KANSAINVÄLISEN SOPIMUKSEN 

NEUVOTTELUOHJEET  

1. Komissio pyrkii Euroopan unionin puolesta saamaan aikaan kokonaisvaltaisen 

neuvottelutuloksen, jossa otetaan huomioon jäljempänä esitetyt tavoitteet ja periaatteet. 

2. Yleistä 

Uudella sopimuksella olisi luotava kansainvälinen kehys ja instituutio, joiden puitteissa 

sen sopimuspuolet edistävät kestävästi hoidetuista metsistä peräisin olevan ja laillisesti 

korjatun trooppisen puun kansainvälistä kauppaa, kyseisen tuotevalikoiman 

monipuolistamista, markkinoiden avoimuutta sekä trooppista puuta tuottavien metsien 

kestävää hoitoa. 

3. Toimeksianto ja nimikkeistö 

Uuden sopimuksen soveltamisalan olisi oltava sama tai samankaltainen kuin vuoden 

2006 sopimuksen soveltamisala. Soveltamisalan laajennusten olisi oltava hyvin 

perusteltuja, ja päällekkäisyyksiä muiden kansainvälisten välineiden tai prosessien kanssa 

olisi vältettävä mahdollisimman pitkälle.  

Uudessa sopimuksessa olisi vahvistettava Kansainvälisen trooppisen puun järjestön 

tehtävä kansainvälisenä kehyksenä, jonka avulla helpotetaan, tuetaan ja edistetään 

kestävästi hoidetuista metsistä peräisin olevan ja laillisesti korjatun trooppisen puun 

kauppaa sekä siihen liittyvää markkinoiden avoimuutta. 

Uudessa sopimuksessa on varmistettava, että Kansainvälinen trooppisen puun järjestö 

edistää osaltaan maailmanlaajuista metsiä koskevaa ohjelmaa ja sen tavoitteita. 

Sopimuksella olisi myös edistettävä synergioita muiden metsiin liittyvien kansainvälisten 

välineiden ja tavoitteiden kanssa sekä vältettävä tarpeetonta päällekkäisyyttä. 

Uuteen sopimukseen voidaan sisällyttää määräyksiä operatiivisen toiminnan 

keskeyttämisestä tai tauottamisesta, jos aktiivisten ja maksuosuutensa suorittavien 

jäsenten osuus trooppisen puun kaupasta laskee tietyn raja-arvon alapuolelle. 

Neuvotteluissa olisi harkittava mahdollisuutta saavuttaa Kansainvälisen trooppisen puun 

järjestön tavoitteet vaihtoehtoisen, esimerkiksi muuhun kuin valtiosopimukseen 

perustuvan välineen avulla, jos se on tarkoituksenmukaisempaa.  

4. Kansainvälisen trooppisen puun järjestön hallinnon tehokkuus ja vaikuttavuus 

Uusi sopimus voidaan neuvotella Yhdistyneiden kansakuntien kauppa‑ ja 

kehityskonferenssin (UNCTAD) alaisuudessa tai vaihtoehtoisen hallintomallin 

mukaisesti edellyttäen, että tavoitteet voidaan saavuttaa tehokkaasti ja 

kustannustehokkaasti. 

Nykyisen sopimuksen tavoin uudessa sopimuksessa voidaan perustaa erilaisia komiteoita, 

ja siinä olisi myös määrättävä, että kansainvälisellä trooppisen puun neuvostolla on 

valtuudet perustaa uusia komiteoita tai lakkauttaa olemassa olevia.  

Uudelle sopimukselle voitaisiin vahvistaa selkeä voimassaolon päättymispäivä, ja siinä 

voitaisiin säätää sen toiminnan määräaikaisesta tarkastelusta, mutta voimassaolon 

pidennysten määrää ei rajoitettaisi. Yksittäisen pidennyksen enimmäiskesto olisi 

määritettävä uudessa sopimuksessa, ja se voisi olla 10–15 vuotta.  
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Uuteen sopimukseen olisi sisällytettävä määräyksiä mahdollisia muutoksia varten. Uuden 

sopimuksen muuttamisen ei kuitenkaan pitäisi olla liian helppoa, etenkään jäsenten 

oikeuksia ja velvollisuuksia koskevien määräysten osalta.  

Uudessa sopimuksessa olisi jätettävä joustovaraa kansainvälisen trooppisen puun 

neuvoston istuntojen järjestämistiheyden optimoimiseksi.  

Uuteen sopimukseen olisi sisällytettävä määräyksiä, jotka mahdollistavat virtuaali‑ tai 

hybridikokoukset. 

Sopimuksen rahoittamiseen liittyvää varainhoitoa koskevilla määräyksillä olisi 

varmistettava tehokkuus ja läpinäkyvyys sekä minimoitava varojen väärinkäytön tai 

epäasianmukaisen hallinnoinnin riski. 

5. Äänestysjärjestelmä ja määritetyt maksuosuudet 

Uuteen sopimukseen olisi sisällytettävä asianmukaiset määräykset, joilla kannustetaan 

sopimuspuolia maksamaan määritetyt maksuosuutensa.  

Uudessa sopimuksessa olisi vahvistettava päätöksenteon päätösvaltaisuutta koskeva 

vähimmäisvaatimus ja määrättävä asianmukaisista suojatoimista sellaisia tilanteita 

varten, joissa kansainvälisen trooppisen puun neuvoston päätösvaltaisuuden edellytykset 

eivät täyty. 

Uudella sopimuksella olisi pyrittävä välttämään tuottaja‑ ja kuluttajasopimuspuolten 

tarpeetonta vastakkainasettelua sekä edistämään tasapuolista ja yhteistyöhön perustuvaa 

toimintatapaa. 

6. Komissio varmistaa, että uuteen sopimukseen sisältyy asianmukaiset määräykset, joiden 

nojalla unioni voi olla sen sopimuspuolena. 

7. Komission olisi pyrittävä varmistamaan, että uusi sopimus on johdonmukainen asiaa 

koskevan unionin lainsäädännön ja politiikkojen sekä muiden asiaa koskevien 

monenvälisten sopimusten mukaisten unionin sitoumusten kanssa. 

8. Komission olisi käytävä neuvottelut asiaa koskevan voimassa olevan unionin 

lainsäädännön mukaisesti. 
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